
GEMEINDE VILLNÖSS
COMUNE DI FUNES     
Provinz Bozen – Provincia di Bolzano

Sachbearbeiter/in – Incaricato/a: Helene Profanter

ENTSCHEIDUNG DETERMINA

Nr. / n. 171 vom/del 11.08.2026

Gegenstand:  Bedienstete/r  mit  Matr.nr.  349  -  Ge-
währung und Auszahlung der Abfertigung

Oggetto: Dipendente con n.matr. 349 - Concessione 
e liquidazione dell'indennità di buonuscita

Der/Die Verantwortliche des 
Dienstbereiches

Il/La responsabile 
del servizio

Vorausgeschickt,  dass  das  Personal,  das  aus  dem 
Dienst ausscheidet, eine Abfertigung entsprechend den 
geltenden gesetzlichen Bestimmungen erhält;

Premesso  che  al  personale,  che  cessa  il  servizio, 
spetta una liquidazione conforme alle vigenti  disposi-
zioni normative in materia;

Der/die Bedienstete mit  Matr.nr.  349 hat im Zeitraum 
01.05.2020  bis  zum  31.08.2024  in  der  Gemeinde 
Villnöß Dienst geleistet;

Il/la  dipendente  con  n.matr.  349  ha  prestato  servizio 
presso il  Comune  di  Funes  dal  01.05.2020  fino  al 
31.08.2024;

Nach Einsichtnahme in die vom Südtiroler Gemeinden-
verband gemäß den geltenden Bestimmungen erstellte 
Berechnung der Abfertigung, wonach sich die Gesamt-
abfertigung auf 4.389,21 € beläuft;

Visto il calcolo del premio di fine servizio elaborato dal 
Consorzio dei Comuni secondo le disposizioni vigenti; 
l’indennità  di  buonuscita  complessiva  ammonta  a 
4.389,21 €;

Festgehalten, dass die dem Erlass dieses Aktes vor-
ausgehenden Ermittlungen es erlauben die Ordnungs-
mäßigkeit und Korrektheit dieses Aktes im Sinne des 
Art.  185 des Kodex der  örtlichen Körperschaften der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  R.G.  3.  Mai 
2018, Nr. 2, in geltender Fassung, zu bestätigen;

Ritenuto che l’istruttoria preordinata all’emanazione del 
presente atto  consente di  attestare la  regolarità  e  la 
correttezza di  questo atto ai  sensi  e per  gli  effetti  di 
quanto dispone l’art.  185 del  Codice degli  enti  locali 
della  Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige,  L.R.  3 
maggio 2018, n. 2, nella forma vigente;

Nach Einsichtnahme: Visti:

– in  den  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol,  genehmigt mit 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2,

– il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  la  L.R.  del 
03.05.2018, n. 2;

– in den Art. 126 u. ff. des genannten Kodex; – l’art. 126 e ss. del citato codice;

– in  das  LG  vom  12.12.2016,  Nr.  25  betreffend  die 
Buchhaltung und Finanzordnung der Gemeinden und 
Bezirksgemeinschaften;

– la legge provinciale del 12.12.2016, n. 25 riguardante 
l'ordinamento  finanziario  e  contabile  dei  comuni  e 
delle comunità comprensoriali; 

– in das buchhalterische Gutachten: 
jsHZzHt1VR3xs/QZ1VjFfw/zA1OrBSi3vCRMCDywI2k=

– il parere contabile:
jsHZzHt1VR3xs/QZ1VjFfw/zA1OrBSi3vCRMCDywI2k=

– in die Verordnung über das Rechnungswesen dieser 
Gemeinde;

– il regolamento comunale di contabilità;

– in den Haushaltsvoranschlag und in den Arbeitsplan 
dieser Gemeinde;

– il bilancio di previsione ed il piano operativo di questo 
comune;

– in die Gemeindesatzung; – lo statuto comunale;



In  Übereinstimmung mit  dem eigenen zustimmenden 
Gutachten über die technische Ordnungsmäßigkeit;

Espresso il  proprio  parere  favorevole  sulla  regolarità 
tecnica;

entscheidet determina

1. An den/die  Bedienstete/n  mit  Matr.nr.  349 die  Ab-
fertigung in Höhe von 4.389,21 € gemäß beiliegen-
der  Berechnungsübersicht  zu  liquidieren  und  mit 
den Gehältern des Monats August auszuzahlen.

1. di  liquidare e pagare con gli  stipendi del mese di 
agosto al/la dipendente con n.matr. 349 l’indennità 
di  buonuscita  nell’ammontare  di  lordo  4.389,21  € 
secondo l’allegato prospetto di calcolo.

2. Die entsprechende Ausgabe zu verpflichten und wie 
folgt anzulasten:

2. di impegnare la relativa spesa e di imputarla come 
segue:

Betrag
Importo

Jahr
anno

UEB – Kap./Art.
UEB – cap./art.

Bezeichnung
Denominazione

4.389,21 € 2026 10051.04 – 20100/
U.1.04.02.01.002

Straßenwesen – Abfindungszahlungen
Viabilità – Liquidazioni per fine rapporto di lavoro

Gegen diesen Verwaltungsakt kann jede/r  Interessierte 
innerhalb  von  60  Tagen  ab  Kenntnisnahme  bei  der  
Autonomen  Sektion  Bozen  des  Regionalen  Verwal-
tungsgerichtshofes Rekurs einreichen. Betrifft der Ent-
scheid die Vergabe von öffentlichen Aufträgen ist die  
Rekursfrist,  gemäß  Art.  120,  Abs.  5,  GvD  104  vom 
02.07.2010, auf 30 Tage ab Kenntnisnahme reduziert.

Contro il presente atto amministrativo tutte le persone  
interessate  possono presentare  entro  60  giorni  dalla  
conoscenza  dello  stesso  ricorso  alla  Sezione  Auto-
noma di Bolzano del T.A.R. Se la determina interessa  
l'affidamento di lavori pubblici  il  termine di ricorso, ai  
sensi dell'art.  120, c.5, D.Lgs. 104 del 02.07.2010, è  
ridotto a 30 giorni dalla conoscenza dell'atto.  
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DIE GEMEINDESEKRETÄRIN – LA SEGRETARIA COMUNALE

Vanessa Mair
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